Online Resources for Bible Study

Biblehub.com

There are a lot of steps and it’s not always intuitive, but once you learn how to do it, it’s pretty easy. Here are the steps to
pull up an interlinear (a version of the Bible that shows the English and Greek or Hebrew):
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Type in a verse reference in the main top search bar

Once your verse is pulled up, you can read it in many translations

Find and click “Interlin” in one of the options listed above (not super easy to find), and you'll see the verse listed
in:

a. Strong’s #’s,

b. transliteration,

c. Greek/Hebrew/Aramaic, d. translation,
e. Grammar information,

If you want to search on the original language word to see all the other times it occurs so you can perform your
own word study, click on the transliteration hyperlink

You'll see information about the work as well as the total number of times it occurs in the Bible, click on the
hyperlink “# Occurences” and you will find a complete list of verses that contain that word!

Stepbible.org

This resource is intuitive and really easy to use. Here are the steps to conduct word study searches:
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Type the biblical book/verse reference into the search bar above

You will find your text in front of you, and all of the main words in hyperlink blue. Hold your cursor over the
word you want to study, and you'll find original language information appear on the bottom of the screen. Click
on the word to see more.

A window will appear giving you dictionary information, and a hyperlink “search for this word” to see every
time it occurs, click on that

You will see all the verses listed where that Greek/Hebrew/Aramaic word occurs!

Netbible.org

This resource is not a concordance, but is a great resource for insights from the original language for people who don’t
know Greek or Hebrew. Here are the steps to access this resource:

1. Go to the website, and use the search/browse tools to find the biblical text you want to study

2. As you read, you will notice hyperlink footnotes in the biblical text related to that word/phrase/verse

3. Click on it and the window on the right will pull up all kinds of original language information related to the translation
and interpretation issues at work in that specific text.



